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ข้อพระคัมภีร์	
[bookmark: RichViewCheckpoint3][bookmark: RichViewCheckpoint4]“เมื่อทรงขับผีออกแล้ว คนใบ้นั้นก็พูดได้ ฝูงชนก็อัศจรรย์ใจพูดกันว่า "เรื่องเช่นนี้ไม่เคยปรากฏในอิสราเอลเลย" แต่พวกฟาริสีกล่าวว่า "คนนี้ขับผีออกโดยนายผี" พระเยซูจึงทรงดำเนินไปตามเมืองและหมู่บ้านโดยรอบ ทรงสั่งสอนในธรรมศาลาของเขาทั้งหลาย ทรงประกาศข่าวประเสริฐเรื่องแผ่นดินของพระเจ้า ทรงรักษาโรคและความเจ็บป่วยทุกอย่างให้หาย และเมื่อพระองค์ทอดพระเนตรฝูงชนก็ทรงสงสารเขาทั้งหลาย เพราะพวกเขาถูกรังควานและไร้ที่พึ่งเหมือนฝูงแกะไม่มีผู้เลี้ยง แล้วพระองค์ตรัสกับสาวกทั้งหลายของพระองค์ว่า "ข้าวที่ต้องเกี่ยวนั้นมีมากนักหนา แต่คนงานยังน้อยอยู่ เพราะฉะนั้นท่านจงอ้อนวอนพระองค์ผู้ทรงเป็นเจ้าของนา ให้ทรงส่งคนงานมาเก็บเกี่ยวพืชผลของพระองค์"” (มัทธิว 9: 33 – 37)
“And when the demon had been cast out, the mute man spoke. And the crowds marveled, saying, “Never was anything like this seen in Israel.”  But the Pharisees said, “He casts out demons by the prince of demons.”  And Jesus went throughout all the cities and villages, teaching in their synagogues and proclaiming the gospel of the kingdom and healing every disease and every affliction.  When he saw the crowds, he had compassion for them, because they were harassed and helpless, like sheep without a shepherd.  Then he said to his disciples, “The harvest is plentiful, but the laborers are few;” (Matthew 9: 33 – 37)

“คือเรื่องที่ว่าพระเจ้าทรงเจิมพระเยซูชาวนาซาเร็ธด้วยพระวิญญาณบริสุทธิ์และด้วยฤทธานุภาพอย่างไร และเรื่องที่ว่าพระเยซูเสด็จไปทำคุณประโยชน์และรักษาคนทั้งหลายที่ถูกมารเบียดเบียนอย่างไร เพราะว่าพระเจ้าสถิตอยู่กับพระองค์”(กิจการ 10: 38)
“How God anointed Jesus of Nazareth with the Holy Spirit and with power. He went about doing good and healing all who were oppressed by the devil, for God was with him.” (Acts 10: 38)

“จงชื่นชมยินดีกับผู้ที่มีความชื่นชมยินดี จงร้องไห้กับผู้ที่ร้องไห้”(โรม 12: 15)
“Rejoice with those who rejoice, weep with those who weep.” (Romans 12: 15)

“ในที่สุดนี้ ท่านทั้งหลายจงเป็นน้ำหนึ่งใจเดียวกัน เห็นอกเห็นใจกัน รักกันฉันพี่น้อง มีจิตใจอ่อนโยนและถ่อมตัว” (1 เปโตร 3: 8)
“Finally, all of you, have unity of mind, sympathy, brotherly love, a tender heart, and a humble mind.” (1 Peter 3: 8)

	พระบัญญัติของพระเจ้ารวมแล้วมีสองข้อใหญ่ ข้อหนึ่งเกี่ยวข้องกับพระเจ้า และอีกข้อหนึ่งเกี่ยวข้องกับมนุษย์ คือ ให้รักพระเจ้า และรักเพื่อนมนุษย์ ทั้งสองแยกกันไม่ได้คือจะรักแต่พระเจ้าแต่ไม่รักมนุษย์ หรือจะรักมนุษย์แต่ไม่รักพระเจ้า นั้นไม่ได้
	พระเยซูคริสต์ทรงเป็นตัวอย่างในทางปฏิบัติพร้อมๆ กับสอนให้สาวกของพระองค์ให้มีใจเมตตาและกระทำกิจแห่งความเมตตาต่อเพื่อนมนุษย์

I. พระเยซูสอนให้มีใจเมตตา
“คนที่มีใจเมตตา ก็เป็นสุข เพราะว่าเขาทั้งหลายจะได้รับพระเมตตาตอบ” (มัทธิว 5: 7)
“Blessed are the merciful, for they shall receive mercy.” (Matthew 5: 27)
	ความเมตตา หมายถึง จิตใจที่มีความสงสารต่อบุคคลที่ด้อยโอกาส ทนทุกข์และเกิดแรงบันดาลใจที่จะช่วยเขา พระเยซูคริสต์เมื่อเห็นสภาพผู้ทุกข์ยาก ไม่ว่าจะเป็นคนในเมือง ในชนบท แม้ในสังคมผู้เคร่งศาสนา สิ่งที่เกิดขึ้นสิ่งแรกคือ พระองค์รู้สึกสงสาร ความสงสารผลักดัน สร้างแรงจูงใจไปสู่การปฏิบัติ ทรงแสดงพระธรรมเทศนาและช่วยเยียวยาพวกเขา

II. รูปแบบการแสดงความเมตตา
	1. ทำเป็นส่วนตัว
· เรื่องชาวสะมาเรียใจดี – ลูกา 10: 25 – 37
· เรื่องนางโดรคัส 
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เปโตรอยู่ที่นั่น จึงใช้คนสองคนไปขอร้องท่านว่า "เชิญมาหาโดยด่วน" เปโตรจึงลุกขึ้นไปกับเขาทั้งสอง เมื่อถึงแล้วพวกเขาก็พาท่านขึ้นไปที่ห้องชั้นบน พวกหญิงม่ายก็ยืนร้องไห้อยู่ข้างๆ ท่านและชี้ให้ท่านดูเสื้อผ้าต่างๆ ที่โดรคัสทำเมื่อยังมีชีวิตอยู่” (กิจการ 9: 36 – 39)
“Now there was in Joppa a disciple named Tabitha, which, translated, means Dorcas.  She was full of good works and acts of charity.  In those days she became ill and died, and when they had washed her, they laid her in an upper room.  Since Lydda was near Joppa, the disciples, hearing that Peter was there, sent two men to him, urging him,  “Please come to us without delay.”  So Peter rose and went with them. And when he arrived, they took him to the upper room. All the widows stood beside him weeping and showing tunics and other garments that Dorcas made while she was with them.” (Acts 9: 36 – 39)
	2. ร่วมกันทำ
· เรื่องสี่คนหามคนง่อย – มาระโก 2: 1 – 4 
· เรื่องพี่น้องชาวโครินธ์ร่วมกันถวาย – 2 โครินธ์ 8: 19

III. พระเจ้าอวยพรผู้มีใจเมตตา
“คนที่เมตตาคนยากจนก็ให้พระยาห์เวห์ทรงยืม และพระองค์จะทรงตอบแทนการกระทำของเขา” (สุภาษิต 19: 17)
“Whoever is generous to the poor lends to the Lord, and he will repay him for his deed.” (Proverbs 19: 17)

“และถ้าผู้ใดจะเอาน้ำเย็นสักถ้วยหนึ่ง ให้คนเล็กน้อยเหล่านี้คนใดคนหนึ่งดื่ม เพราะเป็นสาวกของเรา เราบอกความจริงแก่พวกท่านว่า คนนั้นจะไม่ขาดบำเหน็จแน่นอน” (มัทธิว 10: 42)
“And whoever gives one of these little ones even a cup of cold water because he is a disciple; truly, I say to you, he will by no means lose his reward.” (Matthew 10: 42)
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“Then the King will say to those on his right, ‘Come, you who are blessed by my Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world.  For I was hungry and you gave me food, I was thirsty and you gave me drink, I was a stranger and you welcomed me, I was naked and you clothed me, I was sick and you visited me, I was in prison and you came to me.  Then the righteous will answer him, saying, ‘Lord, when did we see you hungry and feed you, or thirsty and give you drink?  And when did we see you a stranger and welcome you, or naked and clothe you?  And when did we see you sick or in prison and visit you?’  And the King will answer them,  Truly, I say to you, as you did it to one of the least of these my brothers, you did it to me.’” (Matthew 25: 34 – 40)
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